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The main results of the update of the IntonTrainer system for the purposes
of analyzing and studying the prosodic signs of emotional intonation are
described. A distinctive functional feature of the updated system is the
creation of an expanded set of prosodic signs of emotional intonation. The
paper presents preliminary assessments of their effectiveness using the
created experimental database of emotional phrases of Russian speech.

Keywords: Speech intonation, basic emotions, emotional intonation, me-
lodic portrait, intonation analysis, software model

1. BBegeHme

Xopolllo U3BECTHO, YTO YesjoBeuecKas peyb IepesiaeT He TOJbKO CMBICIOBYIO,
HO ¥ 3MOIIMOHANTBHYI0 UHPOpMAIHo. B Teopuu sMouii MHOTOYHCIEHHbIE SMOIIH-
OHAJIbHBIE COCTOSHUA YacTO OTOOpa)KaroTcs B JBYXMEPHOM IIPOCTPAHCTBE: «IIPU-
ATHOE — He NPUATHOEe», «aKTUBHOe — IaccuBHoe» |1], CyllecTByeT MHOXXECTBO
Pa3JIUYHBIX JUCKPETHBIX HA00pOB sMonuii. OfHAKO, OOIBIINHCTBO HCCIeOBAHUN
OrpaHUYMBAIOTCA aHATU30M IIPOCOANYECKUX XapaKTEePUCTHUK CeAYIOMUX 6-TH IMO-
LIMOHA/IbHBIX COCTOAHUU.
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HeiimpanbHocmb (CIOKOMCTBUE, CAEPKAHHOCTD ...) — YPaBHOBEIIEHHOE COCTO-
sIHYE yMa, HUKaKuX 6€CIOKOMCTB, COMHEHUH, BOJTHEHUH, 3a60T.

Padocms (BocTOpT, YIIOEHUE...) — IIOJOKHUTENbHOE 3MOLUOHAIBHOE COCTOS-
HUeE, CBS3aHHOE C BO3MOXXHOCTBIO 0CTATOYHO IIOJHOT'O YAOBJIETBOPEHUA GaKTHude-
CKOH MOTpebHOCTH.

I'pycms (TOCKa, YHBIHUE...) — HETATUBHOE SMOLIMOHAIBHOE COCTOSTHUE, CBsI3aH-
HOE C 0Ty 4eHHOM nHbOopMaIlel 0 HeBO3MOXXHOCTH yAOBIETBOPEHHU T BaJKHBIX XKU3-
HEHHBIX TOTpe6GHOCTEN

T'nes (BO3MYyIleHME, IPOCTD...) — IMOITHUOHATBHOE COCTOSTHUE, OTPHUI[aTEIbHOE
0 TIpU3HaKy, Bo3HUKaroIee B dopme adpdekTa 1 BrI3BaHHOE BHE3AIHBIM IOsIBIIE-
HUEM CEPhE3HOTO MPEMATCTBUA.

Cmpax (ucmyr, TpeBora...) — HeraTUBHOE 3MOI[MOHAJBbHOE COCTOSTHUE, KOTO-
poe BO3HHUKAET, KOr/la CyO'bEKT MoMyYaeT MHPOPMAIIUIO O pealbHOM UIH BooOpaKa-
€MOM OIacHOCTH.

Youenenue (u3ymieHue, oleJoMIeHHUE. ..) — MOITMOHATbHAS peaKIusa Ha He-
OXKUJaHHbIe 00CTOATENIbCTBA.

VimMeeTcs TaKKe psZi SMOLUI, OTHOCUMBIX ZIOBOJIBHO YacTO K OCHOBHBIM, TaKUe
Kax: Cmpadaxue, OmspauweHue, [Ipeaperue, Cmutd, a KPOME TOTO, MHOTOYHCJIEHHEIE
OTTEHKHU IIepeYNCIeHHBIX BhIIIE SMOIUH.

Jlo HacTosIIero BpeMeHU He MMeeTCs JOCTAaTOYHBIX 3HAHUIU O ZeTaldX aKy-
CTUYECKUX MOZeJel, KOTOPBIE OMUCHIBAIOT OIpeieIeHHbIE IMOIIMH YeI0BEYECKOTO
rosoca. TUNMYHBIE aKyCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU, KOTOPHIE, KaK CUUTAETCS, BO-
BJIEYEHBI B 3TOT IIPOIIeCC, BKIIIOYAIOT CleAylolee [2]—

* YpOBeHb, Auana3oH 1 popMa KOHTypa OCHOBHOI yacToTs! (FO);
* ypOBeHb BOKaJIbHOM 3HEPIUH I'0JI0Ca;
* TeMII peuu.

B nocseHee BpeMs HUCCIeI0OBAHBI HOBBIE BaXKHBIE peYeBble XapaKTEPUCTUKH,
KOTOpBIE COZIEPKAT HHOPMAIUIO O 3MOIUAX, TAKME KaK YacTOTH GOPMAHT, KO3d-
ULIMEHTHI TMHEHHOr0 MPOTHO3UPOBaHUA M KO3 PUIIMEHTHI MeI-4aCTOTHOT'O Kell-
ctpa [5]-[7]. Bo mHorux paboTrax 0oco60e MeCTO OTBOAUTCS aHAMWU3Y MOBeJEHUS
MeJIOANIeCKON KpUBOii. B 0AHOI 13 ToCIe[HUX PabOT, MOCBAIIEHHBIX aHAIU3Y IPO-
COAVYECKUX XapaKTEePUCTUK SMOIUU [8], IpeAsoKeHO HCII0Nb30BaTh CleAylollee
OIMCaHME KOHTYPa BbICOTHI TOHA:

* KosnuecTBO MakCHMyMOB B KOHTYpe OCHOBHOI'O TOHA B BOKAaJIM30BaHHOM
CerMeHTe;

* CpezHee 3HaUYeHUe U JycCllepcys NTUKOBBIX 3HAYeHUH;

* CpeAHUI HaKJIOH;

* CpenHuil rpaieHT MeXJY ABYMs TOYKaMH BBIOODKM Ha KPHUBOM OCHOBHOTO
TOHa;

* Jlucniepcus rpaZiieHTOB OCHOBHOI'O TOHA.
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Bornpocam aHanu3sa v conocTaB/ieHU s KOHTYPOB BBICOTHI TOHA Pa3IMUHBIX UHTO-
HAI[MOHHBIX KOHCTPYKIUH MOCBsALeHA TakKe pabora [9]. C Havasna 2018 roga Ha BeO-
caute (cM. ) BBLJIOJKeHA JIeMO-BepcUs IPOrpaMMHOM CUCTEMBI
«IntonTrainer». OHa OpUeHTHPOBaHa Ha UCIOJb30BaHUe e€ B KauyeCTBe KOMIIbIOTep-
HOT'O cpeAcTBa 00y4YeHHs MHTOHALIMU YCTHOW pedd. B cocTaB mporpaMMHOrO KOM-
IJIEKCA BXOZAAT MTOACUCTEMBI, BKJIIOUAOIIe HAaOOPHI 3TAJOHHBIX Pppas, KOTOpHIE IIpe-
CTaBJISIIOT OCHOBHBbIE MHTOHALIMIOHHBIE MOZIEJIM PYCCKOHM, aHTTTMHACKON (6pUTaHCKUI
Y aMepUKaHCKUM BapUaHTHI), HEMEIIKON U KUTAHCKOHN peuu. B mpouecce oOyueHus
«IntonTrainer» ocyIlecTB/seT cpaBHEeHYE U Ol[eHKY UHTOHAI[IOHHOT'O CX0ZCTBA IPo-
U3HECEHHOH U 3TaJOHHOM ¢pa3. OleHKa UHTOHAIIMOHHOI'O CXO/CTBA MPOU3BOAUTCS
Ha OCHOBE IIPe/ICTaBIeHHU s TOHAJIBHOI'O KOHTYPA B BU/Ie yHUBEPCAIBHOTO (YHUDHUIU-
poBaHHOr0) MeyjoAudeckoro noprpera (YMII) [9]. IlpeacTaBisieT UHTepec COOTBET-
cTByMOMIan opaboTka U MoZepHU3alus cucTeMbl «IntonTrainer» g ueneit ananiusa
U HCCcIeloBaHUA IPOCOANYECKHUX TPU3HAKOB 3MOIIMOHATbHON UHTOHAIUY.

2. OCHOBHbIe HaHpaBJIeHI/IH nu pesym.'raTLI
MoZiepHU3aIuu cucreMbl «IntonTrainer»

B 3azayy MozepHHU3allMU CyIIeCTBYIOLIeH CUCTeMBl BXOAUT CO3/aHKe TaKoTo
MPOrPaMMHOTO CPEe/ICTBA, KOTOPOe 0OeclieunBaeT aHaINu3 U BU3yaau3aluuio apdek-
TUBHOI'0 Habopa IPOCOANIECKUX IIPU3HAKOB SMOIIMOHAIBHON HHTOHALINHY, a TAKXKe
ZAET BO3MOXKXHOCTD IIPeABAPUTENBHON OLleHKU UX 3$GEKTUBHOCTH C HCIIOIb30Ba-
HHUEM ZIOCTYIHBIX B/l aMoIiuoHa/NIbHON peun. [y TOro 4ToObl MOZAEPHU3UPOBAHHAS
cuCTeMa II03BOJIAJIA JOCTATOYHO 3QPEeKTUBHO aHATU3UPOBATh K BU3YaJIU3UPOBATh
SMOLIMOHAIbHbIEe IPU3HAKY UHTOHAIIUY, B CUCTEMY Zl00aBjieH P/ HOBBIX JAOIIOJHU-
TeJbHBIX QYHKIIUH.

Ha puc. 1 nokasaH BU/Z Ha4aJIbHOT'O OKHa [10CJIe 3aTPy3KU CUCTEMBI.

nton®Trainer [ e [
INTONATION

Speech Emotions (Russian)

Puc. 1. HayanbHOe OKHO
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IMocsie HAaXKaTUA KHOIKY «Start» OTKPBIBAETCS [VIABHOE OKHO [IporpaMMel, Co-
JeprKallee CTPYKTYPUPOBAHHBIHM IepeyeHb 3TAJOHHBIX Pppa3 ¢ yKazaHUEM HanMe-
HOBaHUA U HoMepa B/l, UMeHU JUKTOpa, Ha3BaHUA SMOLUH U TEKCTA Pppasbl, B KOTO-
poti oHa oTpaxeHa (puc. 2).

Minsk_Data 3 AtHa- 1_ 1 HeiitpanbHocTh s
e 1 MoK SSEEE KR SHONT BOE BRI
Minsk_Data 3 Axuna- 1_ 2 PagocTb
= 2 Mon coSatina cnanT BoIE QROpHWEY.

Minsk_Data 3 Avna- 1_ 3 MNevane
b 7 W3R SOSIUHR SHINT SEATE QEERH WV
Minsk_Data 3 AHHa- 1_ 4 THee

e 4 Man coB3+HIa SHAWT BOINE ABBRH WV

Minsk_Data 3 Anna- 1_ 5 Crpax

6 MOR OB CHIINT BOZNS NEERA WiV

Minsk_Data 3 AHHa- 1_ 6 YaueneHwe ,

Puc. 2. [nasHoe 0kHO

[Ty TéM BBIGOPA C TIOMOIIBIO Kypcopa TpebyeMoit AMPEKTOPUY, HallPUMED:
«Minsk_Data 3 Anna-1_1 HelitpasbHocTb 1 Mosi coba+uxa cudum 8o3.ie 08epu»

OTKPBIBAeTCSA OKHO, B KOTOPOM OTOGpakaeTcs B rpaduiecKoM BU/IE PE3YIbTaThl MH-
TOHAIIMOHHOTO aHan3a 3Tou ¢ppassl (prc. 3)
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=i |

INTONATION
Octaves Range Tonal Portrait

l:?‘" : 5

6 Open Instasce Fie

Shaw ceigina [ é

Uriverza Msbachc P rirart Sty (%)

tL)

oo .

Epistion
thna Cosrelation 1]
i v m Smien 3
M oo Dateree 0 <

Fomemmkeshivee 0 2

[ ——
=
Template FO min = 149, F) max = 315

1 Mos coba+4ka CHIUT BO3JIE [IBEPH

Puc. 3. OkHo oTtobpaxenus kpuBor HMI: ankTop «AHHA-1» (HerTpaisHOCTb)

HenpepriBHasg KpuBas oTobpakaeT TpaekTopuio usmeHenus YOT Ha roso-
COBBIX y4YacTKax ¢ppasbl — HOPMHUPOBaHHBIN Mesoandeckuii mopTpet (HMII). ITo-
cTtpoenue kpuBoit HMII B oTIMune OT YHUBEPCAJBHOTO MEJIOAUYECKOro mopTpera
YMII He noTpebyeT «py4YHOM» pasMeTKH ¢pa3bl Ha YYaCTKHU Npea-aApa, sipa U 3a-
saapa. [Ipu Bet6ope B pazzere Setting pexxuma Auto Marking cermeHTanus curuana
Ha r'0JIOCOBBIE PETHOHEL OCYIIEeCTBIIAETCA aBTOMATH4YeCKU HAa OCHOBe MHGOpMaluu
0 HaJINYMU IePUOAUYHOCTH B cCUTrHase (rosoca) Ipyu oJHOBpPeMeHHOM IIPUCYTCTBUHU
JIOCTAaTOYHO BBICOKOM aMIIIUTY/bI curHasa — AO(t).

T'opusoHTanpHaA WTpUXoBad JMHUA Ha kpuBoil HMII nokaseiBaeT cpeziHee
3HayeHHe HopMuposaHHON YOT. /IBe BepTHKa/JbHbBIE JUHUU XapaKTepU3YyIOT IIO-
JIO’KeHUe 1IeHTpa KPUBOH U e€ MUpUHY (Pa3MBITOCTh) HA HOpMUPOBAaHHOM BpeMeH-
HOI1 ocu. BricoTa crosbuka (cieBa or HMII) mokaselBaeT guanasol uaMeHeHus YOT
B OKTaBaXx.

B sieBoii yacTu Ha [IOKa3aHbl KHOIIKU YIIPaBJIeHHU, C IOMOILIbI0 KOTOPBIX
JOCTYIIHO OCylleCcTBJIeHUe CAeAyIoMmUX GYHKIIUH:

* «Play Record» — npociymnBaHue epedHs dTaJIOHHBIX dppas.

* «Rec» — olepaTuBHas 3anuch ¢ppas Moyub3oBaTess yepe3 MUKPODOH,

* «Open Instance File» — BbI30B TecTOBBIX dpa3 u3 nanku «<TEST»,

* «Show original» — IpocMOTp UCXOAHBIX CUTHAJIOB,

* «Save Metrics» — coxpaHeHWe JaHHBIX 00 M3MEPEHHBIX TPOCOANYECKUX

NIPU3HAKOB.

ITpy Ha)KaTUM KHONIKHU «Save Metrics» IOABIAETCS JOMOIHUTEIbHEIN 3HAY0K
u oTKphIBaercs crpanuia B EXCEL, Ha KOTOpOH 3alMCHIBAETCsA MOJHBIH Habop
u3 10-TU MpocoguYecKUX MPU3HAKOB ITAJOHHOHN ¢passl (CM. ). [onyuen-
HBle JaHHbIe COXPAHAIOTCA B TOH XKe Nallke, I/le XpaHUTCA ucciezyeMas 3TaJloHHaA

¢dpa3za.
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Tabnuua 1. Pe3ynbTathl BbHUCAEHWUA NPOCOANYECKMX
Npu3HakoB: AHHa- 1 (HedTpansHOCTb)

Ha3BaHUSA MPOCOAUIECKUX Names of Prosodic
N2 npusHaxoB Features REFNIE
1 | Auanazon uameHnenus YOT Pitch Range FO 2,11
[FOmax/Fomin]
2 Peructp YOT [(FOmax +FOmin)/2] | Register FO [Hz] 232,00
3 | CpegHee 3HaueHue KpuBoii HMIIT Mean Value of the curve NMP | 27,97
4 | ITonoxkenue neHTpa kpuBoit HMII | Center of the curve NMP 36,99
5 | DdbdexTurnas mmprna kpusoit HMIT | Width of the curve NMP 23,89
6 | CpeaHee 3HaYEeHHE KPUBOM Mean Value of the Derivative 32,68
d/dt (HMIT) curve NMP
7 | IlonoxeHue IleHTpa KPUBOU Centh rangeer of the 46,26
d/dt (HMIT) Derivative curve NMP
8 | llupuHa kpusoii d/dt(HMII) Width of the Derivative curve | 55,24
NMP
9 | Cpeanuii ypoBeHb 3BOHKUX 3BYKOB | Voiced Sounds Level 0,15
10 | CymmapHas JauTeabHOCTh 3ByKOB | Voiced Sounds Duration 239,00

B Tabuile 1 kpoMe ZaHHBIX O MapaMeTpax UCXoAHOM KpruBoit HMII, npezcTas-
JIEHBI TaK)Ke JaHHBIE O BEJTUYHHE e€ MPOU3BOAHOH o BpemeHu — d/dt (HMIT). Cpas-
HUTEJIbHBIM BUJ 3TUX KPUBBIX NIpeJicTaBjieH Ha pric. 4. JIOIOTHUTENbHBIN aHalIU3
napaMeTpoB npousBogHolt oT HMII oka3piBaeTcs MOJE3HBIM A1 yuéTa JUHaAMUde-
CKUX XapakTepucTuk ABmxenunsa YOT, xapaKTepHBIX 151 HEKOTOPBIX BU/JOB SMOIIUH.

INTOMATION
Octaves Range Tonal Portrait
a s

1 Open Instamce Fie

15
.

Show criginal I ‘s "
B

Uisansyl Mekodic Porirart Sty {%) -
Fo-Raimge " |
v - g B e
-thr Correlation 1§ —
frusanga Datwres 0
- Fruties lacd Deternr 3 Ll
FlHMeanvae of trse 0 [ ,E

B sen v I \\

Template FO min = 149, FO max = 315

1 Mos coba+49ka CUIUT BO3JE NIBEPH

Puc. 4. lNpumep otobpaxeruns kprebix HMI
nd/dt (HMM): Onkrop «AHHa-1» (HenTpaisHOCTb)
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[pu Haxatuu KHONKY «Open Instance File» ocyiecTBisieTcs BBI30B TECTOBBIX
¢dpas u3 manku «TEST», B KOTOPOI I/ CPaBHUTENBHOTO OTOOPaKEHUs Pa3TuIHbBIX
SMOIMI MOTYT OBITH ITOMEIIEHB! Te e ayAuo daiinel, uTo u B nanke PATTERNS.
Ha puc. 5 mpeacraBieH npumep cpaBHeHUs ¢pasbl «Mos cobauka cudum eosJe
Osepu» c aMo1rel «HelTpasbHOCTb» (CBETIAS JIUHUS) C TOU ke ppas3oil ¢ aMouuei
«'HeB» (TéMHas auHusg). Kak BUAHO U3 PUCYHKA, OTINYME dTUX MO HabIo/a-
ercs B popme KpuBbix HMII 1 B UX mapaMeTpax, TaKUX KaK CpeJiHUE 3HaYeHUsI, [[eH-
TPBI KPUBBIX ¥ UX IV PUHEL.

Range: 42% Shape: 91%

Octaves Range Tonal Porirait

L

B Open Instasce Fie

Show oegma i
Urmwrzal Helode Partret Sty (%) 1
Fi-Ramge: o a_
Fi-Cunes 1 E 1
thiu Corpelation 41 |
- truirige Dsiene &
#ruMex Locel Dadarcs 44

P Iaan sk o w5 =

[ ES Y

1 Mos coba+4ka CHIUT BO3JIE [BEPH

Puc. 5. lprmMep cpaBHeHUA KpUBLIX HMTT:
HvkTop «AHHa-1» (MTHeB/HenTpaneHOCTb)

JeTanbHy10 nHGOPMAIIUIO O Pe3yIbTaTaX CPABHEHMA MTPOCOANYECKUX IIPU3HA-
KOB 3TUX $ppa3 MOKHO IOJYYUTh MIPU HaXKaTUU KHOIKHU «Save Metrics» (cM. 1a6-
JUUEI 2, 3, 4).

B Ta6JII/II_[e 2 IIpUBEACH NIPpUMEDP PE€3YyJIbTaTOB BbIYUCJIEHNUA YUCJIEHHBIX 3Ha4Ye-
HUM [IPOCOAMYECKUX MPU3HAKOB (passl, IPOU3HECEHHOW C BBIPAXKEHHEM SMOIUU
«['HeB».

Tabnuua 2. Pe3ynbTathl BbIYCIEHNS
NPOCOAMYECKVX NPU3HAKOB: AHHa ([ HeB)

Ha3BaHUA MPOCOAUIECKUX Names of Prosodic
IpU3HAKOB Features
1 | Juanazon uamenenus YOT Pitch Range FO 1,45
[FOmax/Fomin]
2 Peructp YOT [(FOmax +FOmin)/2] | Register FO [Hz] 228,00
3 | CpegHee 3HaueHUe KpuBoi HMIIT Mean Value of the curve NMP | 54,47
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4 | onoxxeHue neHTpa KpuBoit HMIIT | Center of the curve NMP 46,00

5 | OddexrrBHas mmpuna kpusoit HMIT | Width of the curve NMP 37,40

6 | CpenHee 3HaYeHUNE KPUBOU Mean Value of the Derivative 49,28
d/dt (HMIT) curve NMP

7 | llonoxeHue e HTpa KPUBOHU Center of the Derivative 44,31
d/dt (HMII) curve NMP

8 | lupuHa kpuBoii d/dt (HMII) Width of the Derivative curve | 50,73

NMP
9 | CpenHuii ypoBeHb 3BOHKUX 3ByKOB | Voiced Sounds Level 0,19
10 | CymmapHas JauTeabHOCTh 3ByKOB | Voiced Sounds Duration 226,00

B raGsuiie 3 mpuBeieH NpUMep pe3yIbTaTOB BEIUUCIEHNUS TI0 JaHHBIM, IpUBe-
JeHHBIM B Tabinnax 1 1 2, OTHOCUTEIbHBIX 3HAYeHNH AJI TPOCOANYECKUX [IPU3HA-
KOB naph! ¢ppas ¢ amouusamu «['HeB/HeHTpalbHOCTh», BRIPAXKEHHBIX B Jleliubesnax.
Vcnonp3oBaHre OTHOCUTENbHBIX BEJUYUH IO3BOJIAET OCYIIECTBJIATH CpaBHEHUE
mapsl ¢ppas ¢ pas3IuIHEIMU 3MOLUAMU, UCIIOIb3Ys MPOCOAUYECKIe IIPU3HAKY Pa3-
JINYHOM IPHUPOABI C OLIEHKOH B pa3JINYHBIX €JUHUIAX U3MePEHN .

Tabnuua 3. Y1cneHHbIe 3HaYeHNsA OTHOCUTENBbHbBIX
NPU3HaKkoB: AHHa ([THeB/HelTpansHOCTb)

Ha3BaHUSA MPOCOAUIECKUX Names of Prosodic REEG

N¢ mpu3HaKOB Features [dB]

1 | AuanasoH uameHeHus YOT Pitch Range FO -0,67
[FOmax/Fomin]

2 Peructp YOT [(FOmax +FOmin)/2] | Register FO [Hz] 0,92

3 | CpexHee 3HayeHue kpuBoit HMII Mean Value of the curve NMP | —1,59

4 | lonoxkeHue neHTpa KpuBoit HMIT | Center of the curve NMP -0,09

5 | DdbdexTurnas mmprHa kpusoit HMIT | Width of the curve NMP 2,38

6 | CpesHee 3HaUeHMeE ITPOU3BOAHOMU Mean Value of the Derivative 0,65
kpuBoit HMII curve NMP

7 [TonoxeHue LeHTpa mpousBoAHoit | Center of the Derivative 1,41
kpuBoit HMII curve NMP

8 | DddexTuBHaA mMUpPHHA Width of the Derivative curve 1,55
IIpoU3BOAHOM KpuBoit HMII NMP

9 | CpenHuii ypoBeHb 3BOHKUX 3ByKOB | Mean Value of Voiced Sounds | —0,07

Level
10 | O6mmas AmuTeabHOCTH 3BYKOB ¢pasel | Total duration of phrase sounds | —0,26

CII0COOOB BRIYMCIIEHUS U COOTBTCTBYIOLIVE UM GOPMYJIEI IPUBEAEHEL B [9].
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Tabnuua 4. Pe3ynbTaThl BbYMCIEHMA MEP CXOACTBA
N PACCTOSHNI: AHHa ([THeB/HeliTpaibHOCTb)

¢ Cmoco6 cpaBHeHusd cxoacTBa Type of the proximity

1 | KoadduiueHT B3auMHOH Cross correlation 91 9
KOppeJsAnun coefficient

2 | IHTerpanbHOE CpaBHEHUE Integral comparison 68 32
kpuBblx HMIT of NMP curves

3 | JlokanbHOe cpaBHeHUe KPUBHIX | Local comparison of NMP 44 56
HMIT curves

4 | CpeaHee 3HaYEHHE Average of the three above 68 32
3-Xx cioco6OB CpaBHEHUS proximities

5 | CpaBHeHUe f1ana30HOB Comparison of pitch ranges 42 58
naMmeHeHusa YOT

3. DkcmepHMeHTaJIbHas OLleHKa pa3paboTaHHOro
Habopa IpocoguYecKuX MPU3HAKOB

1 SKCIleprMeHTanbHOH oIleHKH 3¢deKTHUBHOCTH pa3paboTaHHoro Habopa
NIPOCOANYECKUX IIPU3HAKOB dMOIIMOHAJIBHON MHTOHAIIUY Ha NIpUMepe PyCcCKOA3bId-
HBIX $pa3 CoBeplIeHHO He0OX0ANMa COOTBETCTBYomas B/l, mofo6Hast, HanpuMep, aH-
m1os3bI9HOM B/l aMornoHanbHEIX ppas [ 10], KoTopas ZoCTyHa 4151 6eCIIaTHOTO CKa-
yuBaHus. CyIIecTBYIOT IO KpaiiHel oqHa pabora [ 11], B KOTOpO# yKa3bIBaeTCs Ha Cy-
IIeCTBOBaHUE PYCCKOA3BIYHON BJl aMOIMOHANBHBIX $Hpas, OJHAKO YCIOBUSA JOCTYIIA
K Hell HaM He U3BecTHBHI. [1o 3Toil NpruynHe /14 Ieslel dKCIIepUMeHTaJIbHOMN OLIEHKU
paspaboTaHHOro Habopa IPOCOANYECKIX IPU3HAKOB MBI PELIHIN CO3JaTh COOCTBEH-
HYI0 9KCIIepuMeHTanbHY0 B/l He60bIIoro 06b€Ma Mo CliefyIomeil METOMKE.

CoszaHbl crenyanbHble TEKCTOBBIE CIIeHApUH, INPOBOLMpPYIOIIHE JUKTOpa
Ha BBIpa)XKeHHUe OJHOHU U3 6-Tu BU0B aMmounii (HelimpansHocms, Padocms, I'pycmb,
T'nes, Cmpax, Youenenue) ipu npousHeceHuu ¢pasbl «Mosa cobauka cudum gosJe
Osepu» ¢ ppa3oBBIM aKI[EHTOM Ha BTOPOM cjoBe. BribpanHas dpasa sBisgeTcs BOJIb-
HBIM [IePeBOJOM C aHIINHCKOro ¢ppasbl, UCIO0NIb3yeMOH AJs TeCTUPOBAHUA B aHIJIO-
sA3bI9HOM B/ aMoriroHanbHEIX ¢pas [10].

Tabnuua 5. TekcTbl CLeHapueB, NPOBOLMPYIOLLNX Pa3UYHbIE 3MOLIMN

N2 ODOwmonusa 1-i1 o6paser; ¢ppassl 2-i1 o6pasern; ¢ppassl

1 | He#itpanp | HakoHey s Ha Oaue. Ja, deticmeumesibHO, 3MO OHA:
Kaxcemcs, s suicy eé. Mos cobadka CUIUT BO3Je
Most cobadKa CUJWT BO3JIE IBEPU. | IBEPH.

2 | Pagocte Ypa! Kaxoe cuacmue! Mawa, nocmompu!
Ona gepHynacs! Omo xce Haw Llapux!
Mos cobauka CUIUT BO3JIEe Mos cobauka CUIUT BO3JIe
ZABepu! ZBEpU.
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N¢ DOmomua  1-it o6pa3sen ¢ppassl 2-i1 o6pasern ¢ppassl

3 | [levanp Kaxas sncanocme... 4mo xce menepsb delame...
Eé He 835U ¢ coboil... Bednas, 6ednas...
Mos cobadyka CUAUT BO3JIe Mos cobadka CUAUT BO3JIe
JBEPHU. .. JBEPHU. ..

4 | I'neB 3ii! Kmo eé gvinycmun!? Tvt umo, He cabliuws?!
ITocmompu! Mos co6adka CULUT BO3JIe
Mos cobauka CUAUAT BO3JIe Asepul!!!
Asepul!!

5 | Crpax Boace moti! Boaxu! A 6otocs! Boaku yace 6ausko!
OHa nce weHok! Ymo ace denamu?!!
Most cobauka CUIUT BO3Jie Most cobayuka CUIUT BO3Jie
asepu! asepu!

6 | YzuBnen | /Ja, umo mbl 2080pullb? 5mo Heyxcenu, npasda? Heyxcenu,
OHa? OHa?
Mos cobadka CUIUT BO3JIe Mos cobadka CUIUT BO3JIe
ZABepul!? ZBepul!?

B kavecTBe JUKTOPOB OBLIU MPUBJIEYEHBl 5 MY)KUYMH U 5 KeHI[UH U3 4KcIa
CTYZEHTOB TeaTpaJbHOr0 MHCTUTYTA U MpenojaBaTeeil pycCKOro A3bIKa AJis HHO-
cTpaHieB. [lepes HUMU GbLTa TIOCTaBJIeHa 3a/iaya MPOYeCThb IpeCTaBIeHHbIE B Ta0-
Jire 5 TEKCTHI ¢ MaKCUMaJIbHO TIOJHOM UMUTAI[MEN SMOIIMOHAIbHBIX COCTOSHUH,
MMOZICKa3bIBaeMBIX KOHTEKCTOM. B pe3ysnbTaTe mosyueHsl ayAuo 3anucu dpassl «Mos
cobauka cudum eossie 0gepu» 1Mo 2 BapuaHTa 151 KayK/0H 13 6 aMouuii. 3aTeM Bce 3a-
TIHUCH B CTy9aiiHOM MTOPs/IKe GBI IIPeCTaBAeHE 3-M ayAUTOPaM, B 3a/ja4y KOTOPBIX
BXOZIMJIO paclio3HaBaHUe OAHOM 13 6 SIMOIUIi B TpeAbSIBIsAEMBIX 00pa3Iax.

[lo pesynbTaTaM ayAupOBaHUs ObLIM OTOOpaHB HAWJIYUILINE Pe3yJIbTaThI:
C JKEHCKUM TOJIOCOM — «AHHa» U C MYXCKUM — «Bopuc», KOTOpble HCITOIb30Ba-
JIUCh TP TPOBeJIEHUU SKCIIpecc-uccieZioBanus 3pPpeKTUBHOCTH aHaIM3a MPOCOo-
JAWYeCKUX IPU3HAKOB SMOIMOHATbHOM MHTOHAIIUY MO/IEPHU3UPOBAaHHOM CHCTEMOM
«IntonTrainer». OfHaKo, Jake TOJIbKO AJIsI ABYX AUKTOPOB, MMOJHBIM aHATU3 TIOJY-
YeHHBIX JJaHHBIX U UX rpaduuecKoe MpejcTaBieHre B JaHHOM paboTe mpecTaBIIs-
eTcs He pealbHbIM. Kak BUAHO U3 Tabsiui] 1-4, paspaboTaHHas cUCTeMa aHaIu3a
MPOCOJANYECKUX TPUSHAKOB T'e€HEpPUPYeT JIs Ka)KJOM mapbl aMouuii 35 Koaude-
CTBEHHBIX TIOKa3aTesei. AHAIN3 ke BCEBO3MOKHBIX Map CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM
TOJIBKO C TIPUBJIEUEHUEM CIIEIUaJbHBIX MPOrpaMM 06pabOTKY GOJBIINX AAaHHBIX,
HaIpUMep, C UCIT0JIb30BaHNEM HEHPOCETEBBIX aJITOPUTMOB.

TeM HU MeHee, I JOCTATOYHO HATISIIHOM OIleHKU KayeCcTBa MPe/JI0KeHHOTO
Habopa IPOCOAUYECKUX TTPU3HAKOB SMOLMI MbI IIOCYMUTANN BO3MOXKHBIM OTPaHU-
YUTHCA 3/IeCh HUKeCAeAyomuM HabopoM. Ha pucynkax 6-10 mpezacTaBIeHbl rpa-
¢duyeckre auarpaMMbl HOPMHPOBAHHBIX 3HAUeHUU pa3JUYHBIX Iap IPU3HAKOB,
pacCYMTAaHHBIX ¥ YCPEAHEHHBIX TI0 IBYM peanusanuam: «bopuc-1» u «bopuc-2».

394



Analysis of prosodic features of the emotional intonation using “IntonTrainer” system

1,20
1,00
0,80
0,60
0,40
0,20 - B Pag2
0,00 -

HPagl

Puc. 6. InanaszoH namenerna HOT (pag, 1), Pernctp HOT (psig 2)

Pwuc. 7.

1,20
1,00
0,80
0,60
0,40 -
0,20 - W Pag2
0,00 -

mPapl

. 4 © 2 S+ .
& &N & &L N

‘2\0 Q@QQ Qz C “‘Q?

CpenHee 3HadeHue kpreon HMI (psa 1) 1 eé nporsBOaHOM (psa 2)

1,20
1,00
0,80
0,60
0,40
0,20
0,00

HPagl

H Pan2

& é"’ ’b\\v .z?e Q,b+ &
Q\Q"b Q'bQQ (\3 < ¢ AQ“\

Puc. 8. OddekTmBHas wmprHa kprsor HMIM (pag, 1)
N €€ NPOM3BOOHON (PAL, 2)

395



Lobanov B. M., Zhitko V. A.

1,20
1,00
0,80
0,60
0,40
0,20
0,00

Heittp. Pagoctb Meyano [HeB

Crpax Ypusn.

B Paal
B Pan2

Puc. 9. lNonoxeHne ueHTpa kpueown HMIM (psaa, 1) n eé npousBoaHon (psa, 2)

1,20
1,00
0,80
0,60
0,40
0,20
0,00

Helitp. Papoctb Meyans [Hes

Crpax Ypauen.

N VX ANNTENBHOCTD (PAL, 2)

W Papl
M Pap2

Punc. 10. CpenHnin ypoBeHb 3BOHKIX 3BYKOB MI (paa, 1)

Kak BuziHO 13 pricynkos 6-10, mosydeHHbIe Mapsl 3HaueHUi 10-Tu npocosau-
YeCKUX NPU3HAKOB CPABHUTEJNBHO CJ1a60 KOPPETHUPOBAHBI M XapaKTEPU3YIOTCS 3Ha-
YUTEJbHBIMU PA3IUIUAMU I8 KaXKJ0ro 13 6-Tu BU0B dMouuil. OTMeTUM HEKOTO-
pble O4eBUAHBIE Pe3yIbTaThl CONOCTABIEHUA IPOCOANYECKUX IIPU3HAKOB SMOITUH.
U3 puc. 6 BUAHO, 4TO aMouuu «PagocThb», «['HeB» U «YUBIeHNEe» XapaKTepHU3yoTcs
pacuiupeHHBIM Aana3oHoM U3MeHeHUs U BbIcoKUM peructpom YOT. B To xe BpeMs
HauMeHblIMe 3HAueHUS 3TUX IPU3HAKOB XapaKTepHBI AJA sMouuil: «[leyanb»,
«HeliTpanbHOCTb» U «CTpax», YTO BIOJHE COOTBETCTBYeT HAUIUM HWHTYUTUBHBIM
npeAcTaBlIeHUAM. MeHee oueBUAHbIE pe3ylIbTaThl OTpakeHsl Ha puc. 7-10. Ux cra-
TUCTHUYECKAS JOCTOBEPHOCTH MOXKET OBITH MPOBEPEHA JIUIIb TOCjIe TPoBeeHus 60-
Jiee MacITabHbIX S9KCIIEPUMEHTOB.
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4. 3akjrouyeHUe

B HacTos1e paboTe onrcaHbl OCHOBHBIE PE3YJIbTATH MOJEPHU3ALIMU CUCTEMBI
«IntonTrainer» g 1esnelt aHanaM3a U HCCIeJOBAaHUA IIPOCOAUYECKUX ITPU3HAKOB
SMOIIMOHAJbHOH MHTOHAUMU. OTIUYUTENBHONH (YHKIIMOHAJIBHONH OCOGEHHOCTHIO
OOHOBJIEHHON BEPCHUU CHUCTEMBI SBJSETCSA peann3alys BO3MOXKHOCTU pacyéTa Yuc-
JIEHHBIX 3HAYE€HWH pacIIMPeHHOTO Habopa MPOCOAUYECKUX NMPU3HAKOB, a TaKXKe
ux coxpaHeHus B popmare EXCEL Tabsnui. MogepHU3WpPOBaHHAS CHUCTEMA YCTa-
HOBJIEHa Ha caliTe noz umeHeM «Russian Emotions Inton-
Trainer» u focTymHa Ajs OecllaTHOroO ckaymBaHMA. Ha caliTe moMmelneHa Takke
noipo6Hast UHCTPYKITUS AJIsI T0JIb30BATEI.

B 3azauy MozsiepHM3alU CUCTEMEI He BXOAUJIO CO3/jaHue ieficTByolel MoJienu
pacro3HaBaHUs PeYyeBBIX AMOIUH. KoHewHas 11es1b 10paboTKH OTpaHUYUBaJIaCh CO3-
JaHWeM TaKoro MpOrpaMMHOTO CpeZCTBa, KOTOpoe 6bl 06ecrieunBao aHaau3 U BU-
3yaJM3alyi0 pacIupeHHOro Habopa MpOCOANYECKUX MTPU3HAKOB 3MOI[MOHAIbHON
WHTOHALWH, U KOTOPOE MOIJIO Obl OBITH MCIOJIB30BAaHO KaK HOBOE MHCTPYMEHTAJIb-
HOe CpeJCTBO A1 GOHETUYECKUX HCCIeJOBAHUN peur. He MCKITIOYeHBI, MBI 10JIa-
raeM, ¥ HeKOTOpEBIe IIPUKJIaZHble aclleKThl IpUMeHeHUA CUCTeMBI, HallpuMep, B 3a-
Javax o6y4yeHusa TpebyeMoil SMOIMOHANbHOM NHTOHAIIMY aKTEPOB, a TaKiKe Jofet
Pa3JIUYHBIX NTpodeccuii, CTPeMANUXCA K IOBHIIIEHHIO CBOEro, TaK Ha3bIBAEMOTO,
«3MOILIMOHaIbHOT0 HHTesIeKTa (EQ). DTOT HOBBIM TepMUH IOSABUJICA CPABHUTEIBHO
HeZIJaBHO U y’Ke 06CYKAAI0TCSA JOCTOMHCTBA €T0 TPUMEHEHHUS B ZIoToHeHKE K [Q mpu
OIleHKe He TOJIbKO YeJ0BeKa, HO U CHCTeMBI UICKYCCTBEHHOI'0 NHTeJIeKTa.
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